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บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ืออธิบายความแตกตางทาง
วัฒนธรรมของผูไทและไทดําในประเทศไทย ประเทศลาวและประเทศ
เวียดนาม ผู ไทเปนกลุมชาติ พันธุ ไทกลุมหนึ่ งที่อาศัยอยู ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือตอนบนพบมากที่จังหวัดสกลนคร นครพนม 
กาฬสินธุและมุกดาหาร และยังพบมากที่เมืองพิน เมืองเซโปนและเมือง
วัง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว นักวิชาการที่ศึกษา
เก่ียวกับกลุมชาติพันธุ ไท มักจะกลาววาผูไทกับไทดําเปนกลุมชน
เดียวกัน มีลักษณะรวมเชื้อสายทางวัฒนธรรมและภาษาเดียวกันจน
อางอิงในเชิงวิชาการกันเร่ือยมา ทําใหเกิดประเด็นคําถามวาผูไทในภาค
อีสานของประเทศไทยและในประเทศลาวเปนกลุมเดียวกันกับไทดําใน
เวียดนามหรือไม ทั้งๆ ที่วัฒนธรรมหลายอยางของไทดําแตกตางจากผู
ไท จากการศึกษาพบวาผูไทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยและผู
ไทในประเทศลาวมีวัฒนธรรมทางดานภาษา พิธีกรรมที่แตกตางกันกับ
ไทดําในประเทศเวียดนาม จึงเปนขอสันนิษฐานวาผูไทในประเทศไทย
และประเทศลาว นาจะไมใชกลุมเดียวกันกับไทดํา ในประเทศเวียดนาม  
 
คําสําคัญ: ผูไท, ไทดํา, ความแตกตางทางวัฒนธรรม 

 
Abstract 

This article aimed to illustrate some cultural 
differences between the Phu Tai and Tai Dam in Thailand, 
Laos and Vietnam. The ethnic Phu Tai is part of the larger 
‘Tai’ ethinic group inhabiting upper northeastern Thailand. 
They can be found in large numbers in four provincial areas 
of Sakon Nakhon, Nakhon Phanom, Kalasin and Mukdahan 
of Thailand, as well as in Muang Pin, Muang Xepon, and 
Muang Wang of  Laos. Scholars specializing in the ‘Tai’ 
ethnic group usually say the ethnics Phu Tai and Tai Dam 
are the same ethnic who share the same cultural traits and 
language, which has been constantly claimed in academic 
circles.  The question has thus arisen as to whether the 
ethnic Phu Tai in Thailand and Laos are the same ethnic as 
Tai Dam in Vietnam since there appear to be some cultural 
differences between the two groups. This study revealed 
that the ethnic Phu Tai in Thailand and Laos had some 
traits in linguistic and ritual culture which are different from 
those found among Vietnam’s Tai Dam. It is therefore 
premised that the ethnic Phu Tai of Thailand and Laos are 
not the same ethnic as Vietnam’s Tai Dam. 
 
Keywords: Phu Tai, Tai Dam, Cultural differences 

 

1. บทนํา 
“ผูไท” เปนกลุมชาติพันธุไทกลุมหนึ่งที่พบมากในจังหวัด

สกลนคร นครพนม มุกดาหารและกาฬสินธุ เปนกลุมชาติพันธุที่มีความ
โดดเดนดานสังคมและวัฒนธรรม เชน ภาษา ความเชื่อ พิธีกรรม โดย
ปรากฏจากหลักฐานทางประวัติศาสตร ตํานาน พงศาวดารที่มักจะ
กลาวอางวาผูไทมี ภูมิลําเนาเดิมอยูที่แควนสิบสองจุไท ประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม หลังจากนั้นก็เคลื่อนเขามาสูประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและประเทศไทยตามลําดับ 

ชาวผูไทจากเอกสารลัทธิธรรมเนียมตางๆ เลม 2 ภาค 18 ของ
พระโพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) กลาววา คนผูไทเดิมมีภูมิลําเนาอยูที่
เมืองน้ํานอยออยหนู ขึ้นเมืองไรและเมืองปุง เมื่ออยูเมืองน้ํานอยออยหนู
เกิดอัตคัด อีกทั้งทาวกอหัวหนาพวกผูไทเกิดความขัดแยงกับเจาเมืองน้ํา
นอยออยหนูจึงพาครอบครัวไปขอสมัครขึ้นแกเจาอนุรุทธกุมารเจาเมือง
เวียงจันทนในขณะที่ยังเปนเอกราชอยู เจาเมืองเวียงจันทนก็ไตถามถึง
อาชีพ ทาวกาก็บอกวาเคยทําแตไรปลูกขาว แตไมเคยทํานา เจาอนุรุกุมาร
จึงใหไปตั้งภูมิลําเนาอยูที่เมืองวัง [1] ซ่ึงเอกสารดังกลาวเปนเอกสารชิ้น
แรกๆ ที่ทําใหเกิดการศึกษาและรับรูเก่ียวกับชาติพันธุผูไทในประเทศ
ไทย 

ชาวผูไทในประเทศไทยที่ตั้งถิ่นฐานอยูในจังหวัดสกลนคร 
นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหารมีความโดดเดนดานภาษา ซ่ึงเปนหนึ่งใน
ภาษาถิ่นตระกูลไท สําเนียงพูดคลายกับภาษาไทพวน สวนคําศัพทที่ใชคลาย
กับภาษาไทยถิ่นอีสาน ลักษณะเดนของชาวผู ไทคือมีขนบธรรมเนียม
ประเพณี  ดนตรี และมีความเชื่อเร่ืองผีแถน ขวัญอันเปนความเชื่อดั้งเดิมของ
ชนชาติไท [2] ซ่ึงตั้งถิ่นฐานอยูในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม
และประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวดวย 

เมือ่กลาวถึงผูไททั้งจากตํานาน มักจะกลาววาผูไทกับไทดํา
มีความสัมพันธกันทางเชื้อชาติและภาษา นับแตตํานานการสรางโลก 
ซ่ึงพบวาไทดํา ไทขาว ลาวและกลุมผูไทเองก็มีตํานานที่เลาคลายๆ กัน 
วามนุษยเกิดมาจากน้ําเตา มีเร่ืองเลาเก่ียวกับแถน ขุนลอ ขุนบูลม ปูสัง
กะสา ยาสังกะสี ซ่ึงเร่ืองเลาเหลานี้เปนที่มาของตํานานการกําเนิด
มนุษย จึงอาจกลาวไดวากลุมผูไท คือ ไทดํา ไทขาว และลาวมีความ
ใกลชิดกันทางวัฒนธรรม เพราะนับถือแถนและนับถืออํานาจเหนือ
ธรรมชาติไมไดนับถือพุทธศาสนาเชนไทกลุมอ่ืนๆ [3] สุมิตร ปติพัฒน 
ยังไดกลาวถึงชาวผูไทไววา ในสมัยกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทรตอนตน 

อาณาจักรสยามไดเขามามีอํานาจเหนืออาณาจักรลานชาง สิบสองจุไท
จึงเปรียบเสมือนอยูภายใตอิทธิพลของสยามดวย กองทัพสยามไดเกณฑ
ชาวผูไทดําเขามาอาศัยอยูในหัวเมืองรอบนอกของกรุงเทพฯ เชน 

เพชรบุรี ราชบุรี นครปฐม ฯลฯ ชาวสยามเรียกกลุมผูไทดําเหลานี้วา 

“ลาวโซง” [4] 
เร่ืองราวของผูไทดํายังปรากฏในพงศาวดารเมืองไลวาเปน

เจาเมืองอยูในที่แหงนั้นมากอน มีนามวาเจาฟาแคน และมีบรรพบุรุษที่
อพยพมาตั้งเมืองไซพรอมกับคนจีน จึงมีคนจีนและผูไทอาศัยอยูใน 2 
ตําบล คือ เมืองไซและเมืองไล คร้ันตอมาพวกชาวจีนไดผูหญิงผูไทขาว
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และผูไทดําเปนภรรยา การระคนปนกันไปมาดังนี้ ธรรมเนียมจีนและ
ภาษาจีนก็พูดกันนอยลง พูดเปนภาษาผูไทเสียโดยมาก จึงเรียกกลุมคน
จีนที่อยูในเมืองไซและเมืองไลเหลานี้วาผูไทขาวดวย [5] 

การอพยพเขามาในประเทศไทยของชาวผูไทปรากฏในรัช
สมัยของสมเด็จพระเจากรุงธนบุรี เมื่อ พ.ศ. 2321 เปนชาวผูไทเมือง
ทัน ลาวพวน และลาวเวียง สวนคร้ังที่สองเขามาในสมัยที่ 3 ตรงกับ
สมัยกรุงรัตนโกสินทร เมื่อ พ.ศ. 2369 กองทัพไทยยกขึ้นไปปราบปราม
กบฏที่เวียงจันทนจนสงบแลวทางกรุงเทพฯ จึงมีนโยบายจะอพยพพวก
ผูไท  ขา  กะโซ  กะเลิง ฯลฯ จากฝงซายแมน้ําโขงมาตั้งบานเมืองอยู
ทางฝงขวาแมน้ําโขง (ภาคอีสาน) เพ่ือมิใหเปนกองกําลังของเวียงจันทน
และญวนอีก จึงไดกวาดตอนผูไทจากเมืองวัง เมืองโปน  เมือพิน  เมือง
นอง  เมืองคําออคําเขียว ฯลฯ ในประเทศลาวซ่ึงขณะนั้นยังเปนเขต
ของราชอาณาจักรสยามใหอพยพขามแมน้ําโขงมาตั้งบานเมืองที่เมือง 
นครพนม สกลนคร กาฬสินธุและมุกดาหาร [6] 

ขอมูลจากประชุมพงศาวดารเลม 3 เร่ืองพงศาวดารหัวเมือง
มณฑลอีสานกลาววา พระสุนทรวงศาไปจัดราชการอยู ณ เมือง
นครพนม ไดเกลี้ยกลอมพวกครัวเมืองพิน เมืองนอง เมืองตะโปน เมือง
มหาไชยกองแกว เมืองวัง มาขึ้นตั้งอยูในเขตแขวงเมืองนครพนมเปนอัน
มาก และตอมาไดมีบอกมาขอตั้งเมืองสกลนคร เมืองวานรนิวาส เมือง
เรณูนคร เมืองทาอุเทน (ในแขวงมณฑลอุดร) ขึ้น  [7] 

เอกสารและหลักฐานที่กลาวมาขางตนมักจะกลาวอางวา ผู
ไท มีความเก่ียวของกับผูไทดํา ผูไทขาวและผูไทแดงในสิบสองจุไท และ
มีการเคลื่อนยายจากถิ่นฐานเดิมดวยเหตุผลของสงครามและปจจัย
ความขัดแยงทางการเมือง การเขามาสูประเทศไทยกลาวไดวามี 2 คร้ัง
ดวยกัน คร้ังที่หนึ่งในสมัยกรุงธนบุรี ไดกวาดตอนครัวของชาวไทดํามา
โดยตรงจากสิบสองจุไท เมืองแถง แขวงหัวพันหาทั้งหก ซําเหนือและ
โปรดฯใหตั้งบานเรือนในพระนครรวมถึงภาคกลางหลายจังหวัด สวน
คร้ังที่ 2 เปนการกวาดตอนครัวของคนหลายกลุม ทั้งผูไท ลาว กะเลิง 
ขา โยย ญอ โส จากเมืองวัง เมืองมหาชัย เมืองตะโปน เมืองพิน เมือง
น อ ง  แ ล ว ใ ห ค รั ว ข อ ง ช า ว ผู ไ ท ไ ด ตั้ ง ที่ อ ยู อ า ศั ย ใ น ภ า ค
ตะวันออกเฉียงเหนืออีกหลายจังหวัด 

จากประเด็นดังกลาวทําใหผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาสังคมและ
วัฒนธรรมของไทดําและผูไท ทั้งที่อาศัยอยูในพ้ืนที่ของประเทศไทย 
ประเทศลาวและประเทศเวียดนาม เพ่ือทําใหเห็นความสัมพันธและ
ความแตกตางของสังคมและวัฒนธรรมชาวผูไทซ่ึงทําใหมีการอางอิง
ในทางวิชาการวาผูไทกับไทดําเปนกลุมเดียวกันนั้นจริงหรือไมเปน
ประการแรก ประการตอมาผูวิจัยสันนิษฐานวาภาษาผูไทและไทดํามี
ความแตกตางกันดานสําเนียง และคําศัพทพ้ืนฐานของภาษาผูไทใน
ประเทศไทยและประเทศลาวกับภาษาไทดําในประเทศเวียดนามมี
ความแตกตางกันคอนขางมาก ความสนใจที่จะศึกษาเปรียบเทียบ
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวผูไท ดานภาษาและพิธีกรรม
ดังกลาวก็เพ่ือที่จะตอบคําถามที่อยากรูจาก “คนใน” และ “เพ่ือนบาน
ศึกษา” ซ่ึงจะชวยใหเขาใจสังคมและวัฒนธรรมเพ่ือนบานอยางถองแท
และยอมรับอยางคนใจกวาง จากเหตุผลตางๆ ที่กลาวมานี้งานวิจัยเร่ือง 
“ผูไทศึกษา : ยอนรอยสังคมและวัฒนธรรมผูไท” จึงเกิดขึ้น 
 

2. วัตถุประสงค 
1. รวบรวมขอมูลเก่ียวกับสังคมและวัฒนธรรมของผูไทและ

ไทดํา 3 ประเทศ ไดแก ประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว และประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

 2. ศึกษาเปรียบเทียบสังคมและวัฒนธรรมของผูไทดาน
ภาษาและพิธีกรรมของผูไทในประเทศไทย ประเทศลาวกับไทดําใน
ประเทศเวียดนาม 
 

3. แนวคิด  ทฤษฎี กรอบแนวคิดการวิจัย 
การวิจัยคร้ังนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพมุง เนนการเก็บ

รวบรวมขอมูล การวิเคราะหและเปรียบเทียบภาษาของกลุมชาติพันธุผู
ไทและไทดําในประเทศไทย ลาวและเวียดนามโดยใชความรูและทฤษฎี
ทางภาษาศาสตรและแนวคิด ทฤษฎีทางคติชนวิทยามาเปนกรอบใน
การวิเคราะหขอมูล ซ่ึงการศึกษาดังกลาวจําเปนตองมองในลักษณะ
ของสหวิทยาการ โดยศึกษาจากขอมูลทางประวัติศาสตร นิเวศวิทยา
วัฒนธรรม มานุษยวิทยา คติชนวิทยาและบทบาทหนาที่ของพิธีกรรมที่
ดํารงอยูในสังคมของชาวผูไทและไทดํา ดังนี้ 

1. ขอมูลที่เก่ียวของกับภาษาจะไดจากการสัมภาษณ พูดคุย
และบันทึกขอมูลดวยสัทอักษร 

2. ขอมูลที่เก่ียวของกับพิธีกรรมและความเชื่อของชาวผูไท 
ไทดําไดจากการสัมภาษณชาวบาน ทั้งปราชญชาวบาน ผูเฒา ผูแก 
ผูใหญบาน หมอพ้ืนบานและเด็ก โดยใชระเบียบวิธีทางคติชนวิทยามา
เปนแนวทางในการเก็บรวบรวมขอมูลและศึกษาวิเคราะห 

3. ขอมูลเอกสารไดจากสํานักวิทยบริการ หองสมุดสถาบัน
ภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร สํานักวิทย
บริการ มหาวิทยาลัยขอนแกน หอสมุดกลางและหองสมุดสถาบันไทย
ศึกษา  หองสมุดคณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
สํานักหอสมุดมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร หองสมุด มหาวิทยาลัย
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยแหงชาติฮานอย ประเทศ
เวียดนาม  

   

4. วิธีดําเนินงาน   
การศึกษาวิ จัยค ร้ังนี้  ไดศึ กษาจากเอกสารประเภท

พงศาวดาร จดหมายเหตุ เอกสารที่ตีพิมพแลวจากสํานักวิทยบริการ 
และหองสมุดตางๆ อีกทั้งผูวิจัยยังไดใชวิธีการสัมภาษณชาวไทดําใน
ประเทศเวียดนาม ชาวผูไทในประเทศลาวในดานประวัติศาสตร สังคม
และวัฒนธรรมของชาวผูไท เมื่อไดขอมูลทั้งหมดแลวก็นํามาวิเคราะห 
และนําขอมูลมาเสนอผลการศึกษาดวยวิธีการแบบพรรณนาวิเคราะห 
(Analytical Description) โดยลําดับดังนี ้

1. ลักษณะขอมูลที่ใชในการศึกษาวิจัยมี 2 ประเภท คือ 
ขอมูลปฐมภูมิและทุติยภูม ิ

1.1 ขอมูลมุขปาฐะที่ไดจากการสัมภาษณบุคคลในชุมชน 
เชน พระสงฆ ตาแสงบาน ผูใหญบาน ผูชวยผูใหญบาน หมอยา หมอ
เสน หมอขวัญ หมอเหยา หมอเปา พออุย แมอุย เด็กฯลฯ 
 1.2 ขอมูลทุติยภูมิ ไดจากงานที่ศึกษาเอกสารเก่ียวกับกลุม

ชนผูไทในจังหวัดสกลนคร นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหาร ผูไท

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและไทดําในประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามที่เก่ียวกับสภาพภูมิศาสตรของทองถิ่น 
สังคม วัฒนธรรม ภาษา ความเชื่อและพิธีกรรม  
 1.3 ขอมูลที่ตีพิมพเปนเอกสารงานวิจัยที่เก่ียวของกับสังคม
วัฒนธรรมของไทดําทั้ งในประเทศไทยและเอกสารที่ตี พิมพเปน
ภาษาอังกฤษ 
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 2. การจัดกระทําขอมูล 
 2.1 เก็บรวมรวบขอมูลโดยใชเคร่ืองบันทึกเสียงบันทึกขอมูล
ประเภทมุขปาฐะและบันทึกเสียงการใหสัมภาษณ 

 2.2 ศึกษาวิเคราะหสังคมและวัฒนธรรมดวยระเบียบวิธีทาง
คติชนวิทยาและภาษาศาสตร 

2.3 สรุปผลการศึกษาวิจัย เสนอปญหาและขอเสนอแนะ 
 

5. ผลการศึกษา 
 การศึกษาเร่ืองสังคมและวัฒนธรรมผูไทที่มีประเด็นศึกษา
เปรียบเทียบความแตกตางทางวัฒนธรรมดานภาษาและพิธีกรรม ของ
ชาวผูไทและไทดํา โดยจะยกเอาพิธีกรรมเหยา เปรียบเทียบกับพิธี
กรรมการรักษาโรคของไทดํา ซ่ึงปรากฏดังนี้ 
 ชาวไทดําเปนชนชาติไทที่อาศัยอยูในแควนสิบสองจุไท เขต
เวียดนามเหนือ โดยตั้งบานเรือนอยูลุมแมน้ําดํา แมน้ําแดง และปรากฏ
วามีไทดําอยูในแขวงหัวพันหาทั้งหก กลุมไทดําไดเขามาอยูในประเทศ
ไทยเมื่อคร้ังปลายสมัยธนบุรี ประมาณป พ.ศ. 2322 โดยวิธีการกวาด
ตอนจากเมืองทัน เมืองมวย เมืองไล เมืองลา ซ่ึงเปนเมืองตางๆ ของ
เมืองแถง และกวาดตอนชาวลาวเวียงจันทนหลายหมื่นคนมาไวที่เมือง
สระบุรี [8] ตอมาในป พ.ศ. 2335 รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอด
ฟาจุฬาโลกมหาราชก็ไดมีการกวาดตอนครัวของไทดําเขามาในประเทศ
ไทยมากขึ้น โดยกวาดตอนมาจากเมืองทัน เมืองมวย เมืองไล เมืองลา 
เมืองเจียน เมืองมน เมืองบาง ประเทศเวียดนาม และแขวงหัวพันหาทั้ง
หก ประเทศลาว [9] กลุมไทดําที่ถูกกวาดมานี้ไดโปรดเกลาฯ ใหไปตั้ง
บานเรือนอยูที่เพชรบุรี บริเวณบานหนองปรง อําเภอเขายอย [10] 

พ.ศ. 2371 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯ ใหแมทัพยกไปปราบเมืองแถงและไดครัวไทดํามาไว
ที่เพชรบุรีอีก โดยโปรดเกลาฯ ใหบรรดาคนลาวและกลุมที่ถูกกวาด
ตอนมาไปตั้งหลักแหลงที่ตําบลทาแรง อําเภอบานแหลม แตพวกลาวไม
ชอบภูมิประเทศดังกลาว เพราะเปนพ้ืนที่ติดกับชายทะเล เปนที่ทุงโลง
กวางไมมีปาไม ไมมภูีเขา ไมเหมือนถิ่นเดิมจึงไดอพยพโยกยายที่อาศัย
อยูเร่ือยๆ จนมาถึงอําเภอเขายอย ซ่ึงมีภูมิประเทศคลายคลึงกับแหลงที่
อยูอาศัยเดิมจึงไดตั้งบานเรือนอยูอยางหนาแนนถึงปจจุบัน [11]  
 ชาวผูไทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือเขามาอาศัยอยูใน
ประ เท ศไทย  เมื่ อสมัย รัต นโกสินทรตอนตน  ต รง กับ รัชสมั ย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว โดยผลจากการทําศึกกับเจา
อนุวงศ เวียงจันทนที่กลาววา 

“ลุศักราช 1192 ปขาลโทศก.....โปรดเกลาฯ ใหพระสุนทร
ราชวงศาเจาเมืองมีอํานาจบังคับบัญชาสิทธิ์ขาดในเมืองนครพนม (ใน
มณฑลอุดร) ดวย พระสุนทรราชวงศาจึงไดใหอุปฮาดรักษาราชการอยู
ทางเมืองยโสธร แลวตนก็ไปจัดราชการอยู ณ เมืองนครพนม ไดเกลี้ย
กลอมพวกครัวเมืองพิน เมืองนอง เมืองตะโปน เมืองมหาไชยกองแกว 
เมืองวัง มาขึ้นตั้งอยูในเขตแขวงเมืองนครพนมเปนอันมาก และตอมา
ไดมีบอกมาขอตั้งเมืองสกลนคร เมืองวานรนิวาส เมืองเรณูนคร เมือง
ทาอุเทน (ในแขวงมณฑลอุดร) ขึ้น” [7] 
 สวนชาวไทดําที่เขามาอาศัยในประเทศไทยนั้นก็ถูกกวาด
ตอนมาดวยเหตุผลของสงคราม และกระจายอยูในจังหวัดเพชรบุรี สวน
ลาวเวียงและลาวหัวเมืองฟากโขงตะวันออกใหไปอยูที่สระบุ รี 
นครนายก ลพบุรี ฉะเชิงเทรา จันทบุรี และราชบุรี ซ่ึงลาวโซงนับวา
รักษาของเกาไวไดมากที่สุดและนานที่สุด ทั้งดานการแตงกาย ภาษา
พูด พิธีกรรม รวมถึงความเชื่อเร่ืองการนับถือผีบรรพบุรุษอยางแนน
แฟน [12] 

 จากขอมูลขางตนพบวา ทั้งผูไทและไทดํา ที่อยูในประเทศ
ไทยตางก็ไดเคลื่อนยายเขามาในประเทศไทย 2 ชวง ชวงแรก คือ สมัย
ธนบุรี และชวงที่ 2 คือ สมัยรัตนโกสินทรตอนตน เหตุผลที่กลุมผูไทกับ
ไทดําไดเขามาอยูในประเทศไทย คือ เหตุผลทางการเมืองและสงคราม
จึงทําใหเกิดการกวาดตอนครอบครัวจากหัวเมืองตางๆ เขามาเปน
พลเมืองของประเทศไทย ซ่ึงปรากฏชัดเจนมากที่สดุในสมัยรัตโกสินทร
ตอนตนจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 แตแหลงที่กวาดตอนมาก็มีความแตกตาง
กัน รวมถึงแหลงที่ใหตั้งบานเรือนก็มีความแตกตางกันดวย 
 ประเด็นที่นาพิจารณาอยูตรงที่วาไทดําที่ถูกกวาดครัวมา
ตั้งแตสมัยธนบุรีและไดตั้งบานเรือนอยูแถบภาคกลางและภาคตะวันตก
นั้น ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีของตนไวไดอยางแนนแฟน ทั้ง
เร่ืองการนับถือผีบรรพบุรุษ ประเพณี พิธีกรรม ภาษา รวมถึงการแตง
กาย แตในขณะที่กลุมผูไทที่อยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือกลับพบการ
เปลี่ยนแปลงดานขนบธรรมเนียมประเพณี การแตงกายไปมากแลว 
ยังคงแตภาษาผูไทเทานั้นที่นับไดวาเปนเอกลักษณที่โดดเดนที่สามารถ
แสดงตนไดวาเปน “ผูไท” ขนบธรรมเนียมและประเพณีอยางอ่ืนได
กลืนกลายไปกับกลุมอ่ืนๆ แลว โดยเฉพาะประเพณีการนับถือผี แมจะ
ยังคงมีอยูแตก็พบไดประปราย เนื่องดวยอิทธิพลของพระพุทธศาสนา 
 สิ่งที่ทําใหผูเขียนตั้งสมมติฐานวาผูไทกับไทดํานาจะไมใช
กลุมเดียวกัน ก็เนื่องมาจากการรักษาไวซ่ึงขนบธรรมเนียมประเพณีและ
วัฒนธรรมนี่เอง โดยเฉพาะภาษาและพิธีกรรม ซ่ึงเปนสวนที่ยังมีความ
เกาแกปรากฏอยู  พิธีกรรมของชาวผู ไทที่สําคัญที่จะยกมาเปน
กรณีศึกษาในบทความนี้ คือ พิธีกรรมเหยา ซ่ึงเปนพิธีกรรมการรักษา
โรคแบบดั้งเดิมของชาวผูไท มีสวนคลายคลึงกับพิธีกรรมในสังคมอีสาน 
เชน ลําผีฟา เรือมมมวต ที่พบมากแถบจังหวัดสุรินทร สวนประกอบ
สําคัญในพิธีกรรมเหยา คือ หมอเหยา หมอแคน เคร่ืองประกอบ
พิธีกรรม ผูปวยและญาติผูปวย โดยหมอเหยาใชอํานาจของแถนหรือไท 
มาเปนสิ่งที่ชวยรักษาอาการเจ็บปวย กลวิธีสําคัญในการรักษา คือ บท
รอง ซ่ึงบทรองประกอบไปดวยการถาม การคนหาสมุฏฐานของโรค 
การวินิจฉัยและการรักษา ซ่ึงบทรองเหลานี้ใชกลวิธีทางวรรณศิลป คือ 
การออนวอนรองขอผานบทผญาพูดและบทผญาลํา ซ่ึงบทเหลานี้เปน
คําพูดที่มีทั้งความไพเราะ ใหขอคิด กระแทกแดกดัน ประชดประชัน 
รวมถึงใหกําลังใจ ผนวกกับเสียงดนตรีจากแคนและป ทําใหเกิดการ
ผอนคลายทางอารมณของผูปวย ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวา พิธีกรรม
เหยาเปนพิธีกรรมที่ใชในการบําบัดอาการเจ็บปวยทางใจ ซ่ึงเปนผลที่
เกิดขึน้จากสังคม ผูปวยตองการการยอมรับจากคนในสังคม 
 จากการศึกษาพิธีกรรม พบวา ผู ไทในภาคอีสานของ
ประเทศไทยกับผูไท ที่อยูในเมืองสะหวันนะเขต เมืองพิน เมืองเซโปน 
รวมถึงบานนายม ประเทศลาว ปรากฏวายังมีพิธีกรรมเหยาอยู 
ลักษณะการประกอบพิธีกรรมไมมีความแตกตางกันมากนัก โดยเฉพาะ
จํานวนผูประกอบพิธีกรรม ไดแก หมอเหยา หมอแคน หมอป รวมถึง
บทรอง และพิธีกรรมเหยาก็มีปรากฏอยู 2 ชนิด คือ พิธีกรรมเหยา
รักษาโรค และพิธีกรรมเหยาเลี้ยงผี ชื่อเรียกพิธีกรรมก็เหมือนกันวา
เหยา หมอเหยาที่เปนผูรักษาก็ถูกเรียกวา “แมครู” และคนที่มารับการ
รักษาโรคก็เรียกวา “ลูกคาย” หรือ “ลูกเมือง” ขอกําหนดเก่ียวกับการ
รักษาไมแตกตางกันมากนักกับแบบแผนการรักษาของหมอเหยาที่ภาค
อีสาน และยังพบวาชวงเวลาของการเหยาเลี้ยงผีซ่ึงเปนพิธีกรรม
ประจําปก็มีสวนที่คลายคลึงกัน คือ เลี้ยงผีในเดือน 3 หรือเดือน 4 
เพราะถือวาชวงเดือนสามดอกฮังยี่ เดือนสี่ดอกฮังบาน  [13] เปนชวงที่
การเก็บเก่ียวขาวในนาเรียบรอยแลว และเปนชวงที่วางตอการทําอาชีพ
เกษตรของชาวบาน 
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 สวนพิธีกรรมของไทดําจะเปนพิธีกรรมที่เก่ียวของกับผี
บรรพบุรุษและขวัญ ซ่ึงมีบทขับในพิธีกรรมเนื่องจากไทดํารวมถึงไทขาว
มีตัวหนังสือใช ไทดําไมไดนับถือพระพุทธศาสนาเหมือนกับผูไท หากแต
นับถือผีบรรพบุรุษและมีพิธีเซนไหวผีบรรพบุรุษ (เสนเฮือน) เซนผี
ประจําหมูบาน (เสนบาน) เซนผีประจําเมือง (เสนเมือง) ที่สําคัญคือมี
บทขับหรือบทปาวขวัญ มีบทขับหลายชนิด เชน ขับเจือง ขับหมอ ขับ
กลอน ขับแซฟอน ขับมด [14] ซ่ึงขับมดมีลักษณะใกลเคียงกับเหยา
มากที่สุด และมดก็เปนผูที่ทําหนาที่ในการรักษาความเจ็บปวย มดชาย
เรียกวา “มดลาว” ขับโดยใชปเปนดนตรีประกอบ ถาหากเปนมดหญิง
ไมตองมีเคร่ืองดนตรี 
 หากพิจารณาจากมิติของพิธีกรรม พบวา พิธีกรรมของไทดํา 
มีผูประกอบพิธีกรรมทีเ่ปนผูชายมากกวาผูหญิง ในขณะที่หมอเหยาของ
ผูไท ปรากฏวามผีูหญิงมากกวาผูชาย และมดของไทดํามีหนาที่แตกตาง
กันตามพิธีกรรมที่ประกอบ กลาวคือ ไทดํามี  2 พิธีสําคัญ ไดแก 
พิธีกรรมทั่วไป และพิธีกรรมเก่ียวกับขวัญ เชน เสนฮับมด คือ พิธีเซน
ไหวรับผีมด เมื่อรักษาแลวไมหายจะตองทําพิธีรับผีมด [15] มีหมอเสน
เปนผูประกอบพิธี ซ่ึงหมอเสนจะตองเปนผูที่อานตัวหนังสือไทดําหรือ
ไทโซงได สวนหมอเยื้องคือหมอที่ทําพิธีเสี่ยงทายหาอาการเจ็บปวย 
และหมอสะคือหมอที่ทําหนาที่เปนผูชวยของหมอเสน สวนพิธีกรรม
เก่ียวกับขวัญจะมีมด มีหนาที่ในการรักษาอาการเจ็บปวยที่เกิดจาก
ขวัญในรางกายและเรียกขวัญ ปดรังควาน สะเดาะเคราะห และ
นอกจากมดแลวก็มีหมอขวัญที่จะทําหนาที่ประกอบพิธี “เฮียะขวัญ
หลวง” และ “แปงขวัญ” 

สวนผูไทในภาคอีสานมีหมอที่เก่ียวของกับการรักษาอาการ
เจ็บปวยจากผี คอื หมอเหยา สวนมากจะพบวา หมอเหยา เปนทั้งหมอ
สอง หมอมอ และหมอขวัญในคราวเดียวกัน จากการศึกษาการ
ประกอบพิธีกรรมเหยา จะพบโครงสรางของตัวบทรองประกอบ
พิธีกรรมเหยารักษาผูปวย 5 โครงสราง ไดแก การสอบถามอาการ การ
รักษา การออนวอน การขู การเรียกขวัญ [16] ผูที่ทําหนาที่คือหมอ
เหยาเพียงคนเดียว หมอแคนก็มีหนาที่เปาแคนเพ่ือใหเสียงดนตรี สวน
หมอสอยก็ทําหนาที่ในการเปนผูชวยของหมอเหยาในการสอบถาม
เทานั้น ดังนั้น การรักษาโรคที่เกิดจากผีของผูไท จึงใชหมอเหยาเพียง
คนเดียว ไมแบงแยกหมอแตละประเภทเหมือนไทดํา อยางที่ไดกลาว
มาแลวขางตน 

จากการเดินทางไปศึกษาสังคมและวัฒนธรรมผูไท ใน
ประเทศเวียดนาม ไดมีโอกาสพบมด ที่บานนาแตน เมืองแถง ซ่ึงมีอายุ 
90 ป แตมีโอกาสไดสัมภาษณนอยมาก เนื่องจากเจาหนาที่ของแผนก
วัฒนธรรมเมืองแถง ไมเปดโอกาสใหสัมภาษณ จึงทําใหไดขอมูล
เพียงแตวามหีนาที่เปนหมอมดผูชาย รักษาอาการเจ็บปวยของชาวบาน
ในหมูบานและหมูบานใกลเคียง โดยการขับมดประกอบเสียงป และ
เรียกขวัญคนปวย วิธีการรักษาก็ใชฝายดํา แดง ขาว ฟนเชือกใหเปน
เสนเดียวกันแลวผูกไวที่คอของผูปวย [17] 

พิธีกรรมการรักษาโรคของไทดํา ในแงของการแบงแยกเพศ
และหนาที่ ถือไดวามีความชัดเจนมากกวา พิธีกรรมเหยาของไทย และ
ลาว เนื่องจากพิธีเหยาของไทยและลาวใชหมอเหยาเพียงคนเดียว สวน
พิธีกรรมของไทดําใชคนตามหนาที่ และหมอแตละประเภทก็มีหนาที่ใน
การรักษาโรคแตกตางกัน อีกทั้งยังพบวา “หมอมด” มีหนาที่ในการทํา
พิธีกรรมสําคัญ 3 พิธี ไดแก เสนฮับมด เสนอานปางและเสนเต็ง ดังนั้น 
จึงอาจกลาวไดวา พิธีกรรมของไทดําและผูไทมีความแตกตางกันใน
รายละเอียด การแบงประเภทของพิธีกรรมการรักษาโรคของไทดํามี
ความละเอียดและปลีกยอยมากกวาพิธีกรรมของผูไท พิธีกรรมของไท

ดําบางประการยังคงรักษาไวไดมาจนถึงปจจุบัน หากแตพิธีกรรมของผู
ไทบางอยางไดถูกกลืนกลายกับพิธีกรรมอ่ืนๆ ของลาว ในสวนของการ
นับถือผี ปรากฏวาพิธีกรรมเหยายังคงสะทอนใหเห็นความเชื่อเร่ืองผีไท 
ผีแถน ผีบรรพบุรุษ ผีเชือ้อยูบางสอดคลองกับที่สุรชัย ชินบุตรกลาวไว
วา ความเชื่อของชาวผูไทมีความเก่ียวของกับผีไท ผีแถน ผีบาน ผีเชื้อ 
ซ่ึงเปนผีบรรพบุรุษที่ตายไปแลว แตถูกเชิญมาอยูหองฮอง ชวยปกปก
รักษาลูกหลานในบาน [42] [SurachaiChinnabutr. 19,2011 : 62-
63] หากแตความเชื่อเร่ืองผีของชาวผูไทไดปรับเปลี่ยนไปตามสภาพทาง
สังคมที่เปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็ว จนทําใหบางคร้ัง ชุมชนหรือ
หมูบานที่ปฏิบัติพิธีกรรมเชนนี้ถูกมองวาลาหลังและงมงาย ซ่ึงหาก
พิจารณาดวยมิติทางสุขภาวะแลว จะพบวาพิธีกรรมดังกลาวเปน
ทางออกของคนในชุมชนที่ไมสามารถเขาถึงการรับบริการจากภาครัฐได
อยางทั่วถึง แมจะทั่วถึงแตก็ไมตอบสนองความตองการไดอยางถูกตอง
และเหมาะสม จึงทําใหพิธีกรรมดังกลาวยังคงอยู 

ประเด็นที่สองที่จะกลาวถึง คือ ภาษา จากการศึกษา
ภาคสนามที่ประเทศเวียดนาม และประเทศลาว ทําใหเกิดประเด็น
คําถาม 2 ขอ วา 1) ทําไมสําเนียงของคนไทดําในประเทศเวียดนาม
และผูไทในประเทศไทยและลาวไมเหมือนกัน 2) แทที่จริงแลวไทดํากับ
ผูไทไมใชกลุมเดียวกันใชหรือไม 

คําถามทั้ง 2 ขอทาทายใหเกิดการคนหาคําตอบยิ่งนัก เนื่อง
ในบทความวิชาการตางๆ หรือแมแตงานเขียน วิทยานิพนธก็มักจะ
อางอิงกันมาหรือไดรับรูกันมาจนเปนที่เขาใจกันวาผูไทกับไทดําคือกลุม
คนที่มาจากแหลงเดียวกัน คือ เมืองนานอยออยหนู เมืองน้ํายอยออย
หนู (เมืองแถง) เดียนเบียนฟู ปจจุบัน ทําใหเกิดการรับรูวาบรรพบุรุษ
ของชาวผูไทมาจากที่นั่นจริง ทั้งจากการถูกกวาดตอนมาบาง ผลจาก
สงครามบาง หรือไมก็อพยพมาหาแหลงทํากินใหม จนเมื่อไดมีโอกาส
พูดคุยกับชาวไทดําในเมืองเซินลา ในฐานะที่เปนคนผูไทก็ไดใชภาษาผู
ไทในการสื่อสาร พบวา คนไทดําที่เซินลาไมสามารถที่จะเขาใจภาษาผู
ไทที่ถามไดเลย หรือเขาใจก็นอยมาก ทําใหผูสัมภาษณตองใชภาษาลาว
ปนภาษาอ่ืนๆ ซ่ึงก็ไมรูวาใชภาษาใดบาง ตัวอยางประโยคคําถามที่ใช
ถามผูบอกภาษาเมืองเซินลา คือ 

(ถาม) เจาซ๊ือผะเลอ 
(ตอบ) – 
(ถาม) กินเฮากับผะเลอ 
(ตอบ) – 
(ถาม) เอ็ดเวะผะเลอ 
(ตอบ) – 
(ถาม) อายุจ๊ักปแลวเบะ 
(ตอบ) – 
(ถาม) อยูดีมีแฮงอยูบอเบะ 
(ตอบ) อยูลีนอ 
จากบทสมัภาษณแมอุย หรือ เอมเฒาสังหรือ กวาง ถี่ เฉ ไม

มีนามสกุล อายุ 83 ป บานเมืองจุม เมืองเซินลา ประเทศเวียดนาม  
[18] ทําใหเกิดความสับสนและคิดวาคนไทดําเมืองเซินลาอาจจะยังไม
เขาใจภาษาผูไท เนื่องจากขาดการติดตอกันเปนเวลานาน คําบางคําที่ผู
สัมภาษณใชเอมเฒาสังนาจะไมคุนกับสําเนียงผูไทของประเทศไทย จึง
ไดหยุดใชภาษาผูไทในการสัมภาษณ และไปใชภาษาลาวและภาษาอ่ืนๆ 
ปะปนกันในการสัมภาษณ และดูเหมือนวาเอมเฒาจะเขาใจภาษาที่
คลายกับภาษาเหนือในการสัมภาษณมากกวา เชน คําถามก็จะลงทาย
วา “สัง” และตองเปนคําถามสั้นๆ งายๆ ตัวอยางเชน ทําอะไร ก็ตอง
ใชคําถามวา “เอ็ดสัง” กินขาวกับอะไร ก็ตองใชคําถามวา “กินเขา
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กับสัง” อายุเทาไหร ก็ตองใชคําถามวา “ก่ีเบ๋ือน” อันนี้เรียกวาอะไร 
“นี่เอ้ินสัง” 

การใชคําถามภาษาผูไทในการสัมภาษณเอมเฒา เอมลุง
ทั้งหลายก็มักจะมีปฏิกิริยาตอบกลับเหมือนกับเอมเฒาสัง คือ ยิ้มและ
หัวเราะ แตทายที่สุดตองใชภาษาอีสานปะปนกับภาษาอ่ืนๆ เพราะผู
บอกภาษาหลายคนไมเขาใจคําถามและแสดงปฏิกิริยาสายศีรษะ ซ่ึงผู
สัมภาษณก็พยายามใชภาษาผูไทหลายคร้ัง ก็มักจะไดรับคําตอบแบบ
เดียวกันวา “บฮู” ซ่ึงนั่นทําใหผูสัมภาษณเกิดคําถามทันทีวา ทําไมคน
ไทดําจึงไมสามารถเขาใจภาษาผูไท และทําไมสําเนียงการตอบของ
ภาษาไทดําจึงคลายกับภาษาลื้อและภาษาเหนือที่ใชกันอยูในจังหวัด
ตางๆ ทางภาคเหนือ 

ระหวางการเก็บขอมูลผูวิจัยก็ไดสัมภาษณเก่ียวกับคําศัพท
พ้ืนฐานในการเรียกอวัยวะตางๆ ของไทดํา ซ่ึงคําสวนมากคลายกับ
ภาษาลาวและภาษาถิ่นอีสาน ดังนี ้

คําภาษาไทดํา คําภาษาไทยมาตรฐาน   
/hua5/  หัว  ศีรษะ 

 /phom3/  ผม  ผม 
 /hu4/  หู   หู  
 /?i: pha:k3/  อีผาก  หนาผาก  
 /?i: khiw3/  อีคิ้ว  คิ้ว  
 /ta:/  ตา   ตา 
 /hu5 daŋ/  หูดัง  จมูก 
 /sop4/  สบ  ปาก  
 /khæ:w4/  แขว  ฟน 
 /?i: kha:ŋ4/  อีคาง  คาง   

/khæ:m4/  แกม  แกม   
/khc:4/  คอ  คอ 
/ba:4/  บา   ไหล   
/khæ:n4/  แขน  แขน 
/sc:k4/  ศอก  ศอก 
/m†:4/  มือ  มือ 
/kon2/  กน  กน 
/kha:4/  ขา  ขา 
/?i: khaw4/  อีเขา  หัวเขา 

 /ti:n4/  ตีน  เทา  
 /ta: ti:n4/  ตาตีน  ตาตุม  
 /lep2 ti:n4/  เล็บตีน  เล็บเทา  
 /?i: po:4/  อิโป  นิ้วโปง  
 /?i: si:4/  อีซ้ี  นิ้วชี้   

ผูวิจัยไดสัมภาษณชาวไทดําในบานนาแตน และบานนาโตก็
ใชคําศัพทพ้ืนฐานที่เก่ียวของกับอวัยวะตางๆ ในรางกายของคน คําใช
เรียกชื่อลําดับญาติ คําเรียกชื่อสัตว รวมถึงคํากริยาสามัญ ก็ยิ่งทําให
สงสัยยิ่งขึ้นวาไทดํากับผูไทไมนาจะใชกลุมเดียวกัน เนื่องจากระบบเสียง
แตกตางกัน โดยสังเกตวาคําศัพทพ้ืนฐานขางตนมีลักษณะใกลเคียงกับ
ภาษาถิ่นอีสานและภาษาลาว ซ่ึงแตกตางจากภาษาผูไท เพราะหนวย
เสียงสระของภาษาผูไทมีลักษณะเดนเฉพาะ กลาวคือ ภาษาผูไทมักจะ
ไมปรากฏหนวยเสียงสระประสม เอีย เอือะ เอือ อัวะ และอัว แตจะใช
เสียง “เอ” แทนเสียง “เอีย” ใชเสียง “เออ” แทนเสียง “เอือ” และใช
เสียง “โอ” แทนเสียง “อัว” ดังตัวอยาง [19] 

คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/se:ŋ5/  เสง  เสียง 

/me:3/  เม   เมีย 
/ha:t3/  หาด  ขาด 
/?æ:w5/  แอว  เอว 
/ŋo: 3/  โง   วัว 
/k�5/  เกอ   เกลือ 

 เสียงสระ ไอ ในภาษาผูไท มักออกเสียงสระ ไอ ตามปกติ 
แตมีบางคําที่สระไอ ไมมลายออกเสียงเปนสระเออ ไดแก 

/pha? l�:5/  ผะเหลอ  อะไร 
/mu:4 l�:4/  มื๊อเหลอ  เมื่อไหร 
/bc:n3 l�:4/  บอนเหลอ ที่ไหน 
/?et4 ph�:5/  เอ็ดเผอ  ทําไม 
/næ:w3 l�:4/  แนวเหลอ อะไร 
/thaw4 l�:4/  ถอเหลอ เทาไหร 

 เสียงสระ ใอ มักออกเสียงเปนเสียง เออ เกือบทั้งหมด เชน 
/phu:2 ň�:3/  ผูเหยอ  ผูใหญ 
/lu? ph�4/  ลุเพอ  ลูกสะใภ 
/kh�:4 kh�:4/เคอ เคอ  ใกลๆ 
/pha? l�:5/  ผะเหลอ  อะไร 
/?aw5 s�:3/  เอาเสอ  เอาใส 
/pen5 phu:3 l�:5/  เปนผูเหลอ เปนใคร 
นอกจากนีเ้สียงตัวสะกด /-ก/ ในภาษาผูไทมักจะไมเกิด

ตามหลังสระเสียงยาว ในกรณีที่ภาษาถิ่นอ่ืนใชสระยาวตามดวยเสียง
ตัวสะกด /-ก/ ในภาษาผูไทก็จะใชจะเปนสระเสียงสั้นตามดวย /?/ ซ่ึง
เปนเสียงกกัก เชน 
      คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 

/pa?/  ปะ   ปาก 
/s�?/  เซอะ   เชือก 
/pe?/  เปะ  เปยก 

 /mo?/  โมะ  หมวก 
 /l�?/  เลอะ  เลือก 

/dæ?/  แดะ  แดก 
/lo?/  โละ   ลวก 
/fa?/  ฟะ   ฝาก 
/we?/  เวะ  เวียก (งาน) 
/p�?/  เผอะ  เผือก 
นอกจากนี้ จากการศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทดําและภาผู

ไทของอรพันธ อุนากรสวัสดิ์ ก็พบวาทั้งภาษาไทดําและภาษาผูไทมี
ความแตกตางกันในดานระบบเสียง โดยเฉพาะหนวยเสียงสระ 
พยัญชนะและวรรณยุกต หนวยเสียงสระของภาษาไทดํามี 22 เปน
หนวยเสียงสระเดี่ยว 18 และหนวยเสียงสระประสม 4 ในขณะที่ภาษา
ผูไทมีหนวยเสียงสระ 18 หนวยและไมมีหนวยเสียงสระประสม สวน
หนวยเสียงพยัญชนะของภาษาไทดํามี 19 หนวยเสียง ภาษาผูไทมี 20 
หนวยเสียง และหนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาไทดํามี 6 หนวยเสียง
และหนวยเสียงของภาษาผูไทมี 5 หนวยเสียง จนไดขอสรุปวาภาษาผู
ไทและภาษาไทดําหรือภาษาลาวโซงเปนภาษาคนละกลุมยอย จัดภาษา
ผูไทอยูในกลุม PH และจัดภาษาไทดําหรือลาวโซงอยูในกลุม P [20] 
สวนธีระพันธ เหลือทองคําก็ไดจําแนกภาษาในสังคมไทยตามตระกูล
ภาษา 5 ตระกูล พบวาทั้งภาษาผูไทและภาษาไทดําหรือลาวโซงถูกจัด
อยูในภาษาตระกูลไท-กะได และแหลงที่พบคนพูดภาษาผูไทอยูใน
จังหวัดอุบลราชธานี สกลนคร กาฬสินธุ นครพนมและหนองคาย สวน
ภาษาไทดําหรือลาวโซงแหลงที่พูดอยูในจังหวัดหนองคาย เลย สระบุรี 



21

การประชุมวิชาการ การพัฒนาชนบทที่ยั่งยืน 2556 ครั้งที่ 3

“ชุมชนท้องถิ่น ฐานรากการพัฒนาประชาคมอาเซียน” 9-10 พฤษภาคม 2556

นครปฐม สมุทรสาคร เพชรบุรี ราชบุรี สุพรรณบุรี กาญจนบุรี พิจิตร
และสุโขทัย [21] สอดคลองกับการจัดกลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไทของ 
แฟรงค เอ็ม เลเบอร (Frank M. Lebor) ซ่ึงเขียนหนังสือเร่ือง Ethnic 
Groups of Mainland Southeast Asia โดยใชเกณฑการแบงกลุม
ภาษาตามภูมิศาสตรวากลุมที่อยูที่ราบสูงตอนกลาง ไดแก ภาษาที่พูด
ในประเทศลาวและเวียดนาม เชน ภาษาไทดํา ไทขาว ไทแดง ไทพวน 
ผูไท ไทกะเลิง ไทญอ [22] และบราวน (Brown) ก็ไดจัดแบงภาษาตาม
เกณฑภูมิศาสตรของประเทศไทยออกเปน 7 กลุม และกลุมที่ 5 คือ 
ภาษาผูไท (Phu Tai) พูดในอําเภอเมือง อําเภอวานรนิวาส จังหวัด
ส ก ล น ค ร  ก า ฬ สิ น ธุ  น ค ร พ น ม แ ล ะ บ า ง จั ง ห วั ด ใ น ภ า ค
ตะวันออกเฉียงเหนือ  นอกจากนี้อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ก็ยังจัดให
ภาษาผูไทและภาษาลาวโซงในภาคกลางเปนภาษาพลัดถิ่น เนื่องจากผู
พูดเปนผูอพยพมาจากดินแดนนอกประเทศไทยจึงมีความแตกตางจาก
ภาษาประจําภาคที่ตนเองอาศัยอยู [23] 

จากรายละเอียดขางตนที่กลาวถึงความแตกตางทางภาษา
ของภาษาผูไทและภาษาไทดํา พอจะสรุปไดวา ทั้งภาษาผูไทและไทดํา
หรือลาวโซง ตางก็เปนภาษาในตระกูลไทที่เปนกลุมคนที่อพยพมาจาก
นอกประเทศไทย แตทั้งสองภาษามีความแตกตางกันในดานระบบเสียง 
ทั้งหนวยเสียงสระ พยัญชนะและวรรณยุกต และภูมิศาสตรของภาษา
ทั้งสองก็ยังแตกตางกัน กลาวคือ ภูมิศาสตรของภาษาผูไทอยูในบริเวณ
ภาคตะวันนอกเฉียงเหนือตอนบน ไดแก จังหวัดสกลนคร นครพนม 
กาฬสินธุและมุกดาหาร สวนภูมิศาสตรภาษาไทดําหรือภาษาลาวโซงอยู
ในจังหวัดเพชรบุรี ราชบุรี สุพรรณบุรี นครปฐม ลักษณะของสําเนียงทั้ง
สองภาษามีความแตกตางกัน สําเนียงของไทดําคลายกับภาษาไทลื้อ
และภาษาเหนือรวมถึงภาษาลาว สวนภาษาผูไทมีสําเนียงที่แตกตาง
ออกไป โดยเฉพาะเสียงสระเออในประโยคคําถาม อาจจะมีความ
เปนไปไดวากลุมไทดํากับผูไทเปนคนละกลุม โดยพิจารณาจากมิติของ
ภาษา  

เพ่ือทําใหเห็นความแตกตางของกลุมไทดํากับผูไท ผูวิจัยจึง
ไดนําประเด็นทางสังคมและวัฒนธรรมของไทดําในการเก็บขอมูล
ภาคสนามทีเ่มืองเซินลาและเมืองแถน รวมถึงเมืองไล มาประกอบดวย 
ซ่ึงก็ยังคงเปนเร่ืองที่เก่ียวของกับแหลงที่อยูอาศัย รวมถึงภาษาที่ยังไม
อาจสรุปไดอยางแนชัดวาไทดํากับผูไทเปนกลุมเดียวกันหรือไม หากเปน
กลุมเดียวกันเหตุใดภาษาจึงมีความแตกตางกัน จนกระทั่งไดเดินทางไป
เมืองไล หรือไลโจว ผูวิจัยไดสัมภาษณคุณยายอายุ 90 ป ซ่ึงเปนไทขาว 
ปรากฏวามีคําปฏิเสธซ่ึงเปนคํานาสงสัยคือคําวา “มิ” และคําวา “หัว” 
ไทขาวออกเสียงเปน “โห” ออกเสียงคําวา “ปาก” เปน “ปะ” ตน
มะมวง ออกเสียงเปน “กอมะโมง” [24] สวนคําอ่ืนๆ คลายกับไทดําก็
ยิ่งชวนใหเกิดคําถามวา “ไทขาวกับผูไทนาจะมีความเก่ียวของกัน
มากกวาไทดําหรือไม” จนกระทั่งไดเดินทางไปหมูบานนางกุง มทีี่อยูริม
หวยน้ําไหลผานตลอดทั้งป หมูบานนากุงตั้งอยูบริเวณเชิงเขามีบาน
ตั้งอยูประมาณ 50 – 60 หลังคาเรือน ตองเดินเทาเขาไปประมาณ 1 
กิโลเมตรจากถนน ชาวบานมีอาชีพทํานาเปนสวนใหญ ขณะที่เดินทาง
ถึงหมูบาน ชาวบานกําลังตากขาว และเก็บขาวขึ้นยุงบางสวน ในทุงนา
มีชาวนาหลายคนกําลัง เก่ียวขาว และนวดขาวดวยวิธีการตีขาว 
ชาวบานหมูบานนี้ใชวิธีการปลูกและเก็บเก่ียวขาวแบบดั้งเดิม อาศัย
แรงงานจากควายและคนเปนหลัก จากการพูดคุยเบ้ืองตนกับชาวนาที่
กําลังเก่ียวขาวก็พบวาภาษาไทขาวไมคอยจะแตกตางมากนักจากภาษา
ไทดํา มีบางคําที่คลายกับภาษาผูไท แตก็พบไมมากนัก 

เมื่อเดินทางเขาไปในหมูบานพบวาหนาตาและผิวพรรณของ
ชาวไทขาว มีผิวขาวกวาชาวไทดํา อาจจะเนื่องจากอยูในบริเวณที่สูง

กวา ชาวบานที่ใหสัมภาษณเปนเอมเฒาอายุ 87 ป อยูกับลูกชายอายุ 
38 ป บานหลายหลังเปนเรือนยกพ้ืนสูง หลังคาสวนมากมุงดวย
กระเบ้ือง พบนอยมากที่มุงดวยหญา บานหลายหลังใชก่ิงสมโอ ภาษา
ไทขาวเรียกวา “หมากปุก” ก้ันหรือปกไวบริเวณร้ัวหนาบาน คือ ไมให
คนนอกเขาไปในบาน เพราะมีเด็กแรกเกิดและมีคนปวย ซ่ึงคําวา 
“หมากปุก” ผูวิจัยยังไมเคยไดยินวาชาวผูไทในประเทศไทยเรียก 
เพราะชาวผูไทสวนมากเรียก “มะเกง” หรือไมก็ “มะสมโอ” ซ่ึงนาจะ
ไดรับอิทธิพลของภาษาลาวดวยสวนหนึ่ง อีกทั้งพบคําบางคําที่แตกตาง
จากไทดํา คือ คําปฏิเสธของไทขาวใชวา “มิ” ซ่ึงคลายๆ กับภาษาผูไท
หากปฏิเสธจะใชคําวา “มิ” อีกทั้ งคําวา “เคี้ยว” ไทขาวเรียกวา 
“แคว” ซ่ึงเหมือนกับผูไทที่ใชในคําวา “แควมะ” คือ “เคี้ยวหมาก” แต
ไมปรากฏคําวา “กอหมี”้ ซ่ึงในภาษาผูไทแปลวา “ถาน” แตเมื่อเทียบ
คําศัพทพ้ืนฐานอ่ืนๆ เชน คําศัพทที่เก่ียวกับอวัยวะตางๆ ในรางกาย คํา
เรียกเครือญาติก็ยังคงมีความใกลเคียงกับภาษากับไทดําที่เซินลา
และเดียนเบียนฟู บริเวณรอบๆ บานของชาวไทขาวจะพบหอผีอยูนอก
บาน ไดรับคําตอบวาเปนหอผีของเจาบานฝายหญิง สวนห้ิงผีที่อยูบน
บานเปนของฝายชาย ซ่ึงแสดงใหเห็นวาชาวไทขาวยังนับถือผีบรรพ
บุรุษอยู  

หลังจากที่เก็บขอมูลดานภาษาจากไทดํา ไทขาวที่ประเทศ
เวียดนามเสร็จเรียบรอยแลว ชวนใหเชื่อวาไทดํา ไทขาวนาจะเปนคน
ละกลุมกับผูไท ทั้งๆ ที่การรับรูของผูวิจัยที่เกิดขึ้นมานานเชื่อวาไทดํา
เปนบรรพบุรุษและตนตระกูลของผูไท จึงทําใหเกิดคําถามและปญหาที่
ยังหาคําตอบไมได เพราะจากเอกสารทางวิชาการหลายอยางก็ได
อางอิงกันมาโดยตลอดวาผูไทในภาคอีสานมีตนกําเนิดมาจากเมืองนา
นอยออยหนู เมืองแถง และอพยพมาสูประเทศลาวในสมัยพระเจาอนุ
รุทธกุมาร และไดโปรดใหชาวผูไทมาอยูบริเวณเมืองวังอางคํา และเกิด
พิพาทกับกลุมขาที่อยูบริเวณดังกลาวอยูแลว หลังจากนั้นมีการกวาด
ตอนกลุมผูไทและกลุมอ่ืนๆ ที่อยูในลาวทั้งเมืองคําเกิด คํามวน เมืองวัง 
เมืองพิน เมืองนอง เมืองเซโปน ขามมายังฝงประเทศไทยและไดตั้งหลัก
แหลงในภาคอีสานหลายจังหวัด หากเทียบศักราชของพระเจาอนุรุทธ
กุมารกับสมัยรัตนโกสินทร จะพบวาอยูในสมัยที่ใกลเคียงกัน กลาวคือ 
เจาอนุรุทธ กษัตริยลําดับที่ 6 ของสายหลวงพระบางครองราชยตั้งแต 
ค.ศ. 1791-1817 [25] นาจะอยูรวมสมัยกับพระบาทสมเด็จพระพุทธ
ยอดฟาจุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่ 1 ซ่ึงในรัชสมัยของพระองคไดมีกลุม
ไทดําถูกกวาดตอนมาสยามแลว สอดคลองกับที่บังอร ปยะพันธุที่กลาว
วา สมัยกรุงธนบุรีมีชาวลาวเวียงจันทนและลาวทรงดําเทานั้นที่ยายถิ่น
เขามา ดังนั้นจึงพบวาในสมัยรัตนโกสินทรมีการอพยพของลาวพวน 
ลาวทรงดําและลาวหัวเมืองลานนาเขามามาก และลาวกลุมนี้เองที่
อาศัยอยูอยางหนาแนนทั้งในเขตพระนครและเขตภาคกลาง [26] แต
กลุมผูไทในภาคอีสานนั้นถูกกวาดตอนมามากในสมัยรัชกาลที่ 3 หาก
เจาอนุรุทธกับพระเจาอนุรุทธกุมารในตํานานและประวัติภูไทย ของ
พระโพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) ถาหากเปนคนเดียวกัน ก็ยอมจะเปน
ขอมูลลักลั่นกันมาก อีกทั้งไมสมเหตุสมผลในดานการอพยพและ
เคลื่อนยายของผูไท อีกทั้งความเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม
ของผูไทจะแตกตางจากไทดําถึงขนาดนั้นหรือไม  เพราะสมัยของนั้น
ชาวผูไทเพ่ิงจะอพยพครัวลงมาทางเวียงจันทนและขอเขาพ่ึงพระบรม
โพธิสมภารตอพระเจาอนุรุทธแหงเวียงจันทนกอนที่จะโปรดเกลาฯ ให
ไปอยูที่เมืองวังในชวงระยะเวลาไมเกิน 50 ป สังคมและวัฒนธรรมของ
ชาวผูไทถาหากวาเปนกลุมเดียวกันกับไทดําจะเปลี่ยนแปลงไปได
รวดเร็วขนาดนั้นเชียวหรือ   
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จากการเก็บขอมูลในจังหวัดสกลนคร นครพนม กาฬสินธุ
และมุกดาหาร ก็มักจะไดคําตอบวาเปนชาวผูไท มาจากเมืองบกเมืองวัง 
[27] บางคนก็บอกวามาจากเมืองลุมลิดเลียง เมืองเพียงคักคอย เมือง
นานอยออยหนู กอนมาอยูเมิงวังอ่ังคํา  [28] หรือบางคนก็บอกวามา
จากเมืองน้ํายอยออยหน ู[29] บางคนก็บอกรายละเอียดของการอพยพ
วาเกิดจากการแตกเศิกแตกเสือจากเมืองนานอยออยหนูมาอยูเมือง
เวียงจันทน แลวมาอยูเมืองวังกอนที่จะขามแมน้ําโขงที่มุกดาหาร ดอน
ตาล จากนั้นก็อพยพมาอยูคําชะอี หนองสูง หนองหาง เขาวง  [30] ซ่ึง
ประเด็นนี้สอดคลองกับที่เอเจียน แอมอนิเย ที่ไดบันทึกสํารวจไวและ
เขียน “บันทึกการเดินทางในลาว” ภาคหนึ่ง  พ.ศ. 2438 โดยได
กลาวถึงกลุมคนที่อาศัยอยูในจังหวัดสกลนคร (เมืองสะขุน) บานบางมุก 
(มุกดาหาร) จังหวัดนครพนม (เมืองละคอน) เมืองพรรณา เมืองวาริช
ภูมิ เมืองกุดสิน กาฬสินธุวาลวนเปนชาวภูไท เชน วันพุธที่ 16 มกราคม 
เวลาบาย 2 โมงคร่ึงก็มาถึงเมืองหวย ซ่ึงเปนอําเภอขึ้นกับจังหวัด
ละคอน ที่นั่นพวกเขาไดรับการตอนรับจากเจาราชบุตร เมืองหวยแต
กอนเปนหมูบานดงหวาย มีกระทอม 60 กวาหลัง ประชาชนลวนเปน
พวกภูไททั้งนั้น.....วันพฤหัสบดีที่ 24 มกราคม ออกเดินทางจนถึงเมือง
ผาลานา อําเภอของเมืองสะขุน มีกระทอม 100 กวาหลัง อยูบนเนิน 
ชาวบานมาจากเมืองวัง พวกเขาบอกวาเปนพวกภูไท.....วันศุกรที่ 25 
มกราคม เดินทางไปหยุดพักนอนที่บานไฮ ซ่ึงเปนหมูบานของพวกภูไท 
มีกระทอม 30 กวาหลัง.....วันอาทิตยที่ 27 มกราคม เวลา 5 ทุม จึงพา
กันหยุดพักนอนที่บานโงนหรือดอนเปนหมูบานของพวกภูไท มี
กระทอม 40 กวาหลัง ผูคนนั้นเหมือนกับคนลาวอ่ืนๆ แตผิวขาวกวา 
[31] รายละเอียดที่บันทึกเก่ียวกับผูไทภาคอีสานของเอเจียน แอมอนิเย 
คงพอจะบอกไดถึงการกระจายตัวตั้งถิ่นฐานตางๆ และแหลงที่มาของ
ชาวผูไทที่ชัดเจน รวมถึงลักษณะทั่วไปของชาวผูไทไดเปนอยางด ี

ผูวิจัยยังมีเกิดความสงสัยเร่ืองที่ไดรับฟงจากการสัมภาษณ
วาเปนเร่ืองเลาที่เกิดจากผูเฒาผูแกใชการเลาสืบตอเนื่องกันมา หรือวา
เกิดจากการอานจากเอกสารที่ไดรับการบันทึกไวกอนหนานั้นอยูแลว 
ซ่ึงเอกสารที่ไดรับการยอมรับอยางแพรหลายคือประวัติภูไทของพระ
โพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) ที่ไดกลาวถึงประวัติของชาวผูไทในลัทธิ
ธรรมเนียมตางๆ เลม 2 ภาคที่ 18 ในตอนที่วาดวย “ประวัติชนชาติภู
ไทย” ความวา 

“คนจําพวกนี้ เดิมมีภูมิลําเนาเปนหลักฐานอยูที่เมืองน้ํา
นอยออยหนู ฟากแมน้ําทางฝงซายขึ้นกับเมืองไร เมืองปุง 2 เมืองนี้ 
เดิมเรียกกันวาเปนเมืองหลวง คร้ันตอมาเมืองน้ํานอยออยหนูบังเกิด
การอัตคัดอดอยาก ทาวกาคนชาติภูไทยซ่ึงเปนหัวหนาคนจําพวกนี้ เกิด
มีการแกงแยงไมพอใจกับเจาเมืองน้ํานอยออยหนู ทาวกาจึงไดเกลี้ย
กลอมสมัครพรรคพวกชาวภูไทยก็ไดอพยพไปสมัครขึ้นแกเจาอนุรุทธ
กุมาร เจาเมืองเวียงจันทน เจาอนุรุทธกุมารไดไตถามคนพวกนี้วาเมื่อ
เดิมที่อยูเมืองน้ํานอยออยหนูเคยประกอบการหาเลี้ยงชีพอยางใด 
ทาวกาจึงวา เคยทําแตไร เจาอนุรุทธกุมารจึงใหไปตั้งภูมิลําเนาที่เมือง
วัง” [1] ขอมูลจากเอกสารวิชาการที่เก่ียวของกับผูไท มักจะอางอิง
แหลงที่มาของผูไทเหมือนกับที่พระโพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) กลาว
ไว คือ เมืองนานอยออยหนู ซ่ึงปจจุบันคือเมืองแถง เดียนเบียนฟู 
ประเทศเวียดนาม ทําใหมีนักวิชาการรุนหลังๆ ไดอางอิงกันมาโดย
ตลอด สงผลตอการศึกษากลุมชาติพันธุในประเทศลาวดวย ความ
สับสนในการเรียกชื่อกลุมชาติพันธุไทกลุมตางๆ อาจจะมีผลตอความ
เขาใจที่คลาดเคลื่อนในการเหมารวมเอาผูไทกับไทดําเปนกลุมเดียวกัน 
เนื่องจากเอกสารที่มีการใชคําวาผูไท เร่ิมตนตั้งแตวิลเลียม คลิฟตัน ด็
อดด ไดใชคําวา ผูไทดํา ผูไทแดงและผูไทขาวและยังไดกลาวถึงวาภาษา

และคําพูดของไทขาวกับไทดําไมแตกตางกันเลย การที่มีชื่อตางกันนั้น
ดวยเคร่ืองแตงกาย แตเสียงภาษาของพวกทั้งสามนี้ใกลชิดกับภาษาไทย
ไทยวนเชียงใหม (ลาวยวน) [32] และตํานานตั้งตนของกลุมชนชาติไทก็
มักจะกลาวถึงเมืองแถนวาเปนเมืองของกลุมไท และอพยพไปที่ตางๆ 
รวมถึงผูไทที่เปนไทกลุมหนึ่งดวย 

หนังสือบันดาชนเผาใน สปป.ลาว ไดกลาวถึงผูไทวาอพยพ
มาจากทางตอนใตของจีน แลวเขามาอยูทางตอนเหนือของลาว เมื่อ
คริสตศตวรรษที่ 17-18 จึงอพยพลงมาทางตอนใตของประเทศลาวมา
ตั้งหลักแหลงในเขตแมน้ําเซบ้ังไฟ หีนบูน เซน้ํานอย แขวงคํามวน 
สะหวันนะเขต แขวงคํามวน บางสวนอยูในสาละวันและจําปาศักดิ์ [33] 
ซ่ึงจากการศึกษาในเอกสารดังกลาวพบวามีความคลุมเครือของคําวา 
“ผูไท” ซ่ึงเดิมทีผูไทมีความหมายคอนขางกวาง กินความหมายถึงชน
ชาติไทหลายกลุม ทั้งไทดํา ไทแดง ไทขาว ไทพวน แตความหมายใน
ฉบับที่ตีพิมพป 2002 นั้นมีความหมายคอนขางแคบและเจาะจงลงไป
วากลุมผูไทเปนใคร มาจากไหน สวนฉบับปรับปรุงที่ตีพิมพป 2005 นั้น
กลับใหความหมายกวางมากยิ่งขึ้น ซ่ึงอาจเปนไปไดวาไดรับอิทธิพลจาก
เอกสารวิชาการของประเทศไทยเก่ียวกับเร่ืองของผูไท 

แตเมื่อไดสอบถามถึงเมืองนานอยออยหนูจากชาวไทดําวามี
ที่ตั้งอยูที่ใด ปจจุบันคือหมูบานใด ชาวไทดําก็ใหคําตอบที่แตกตางกัน 
ชาวไทดําที่เซินลาบอกวาเมืองนานอยออยหนูในอดีตคือบานเมืองควาย
ในปจจุบัน และอยูในเซินลา [34] แตเมื่อสัมภาษณคนไทดําที่บานนา
แตน เมืองเดียนเบียน ก็บอกวาเมืองนานอยออยหนู คือบานนานอย ซ่ึง
อยูทางใตเมืองเดียนเบียนไป 10 กิโลเมตร และไดพาคณะผูวิจัยไปดู
บริเวณที่ตั้งของนานอยออยหนู ซ่ึงตั้งอยูหลังที่ทําการของหมูบาน 
บริเวณดงักลาวปจจุบันเปนทุงนา มีลําหวยเล็กๆ ไหลผาน  [35] ดังนั้น
จึงทําใหคําตอบเร่ืองนานอยออยหนมูี 2 แหลง และไมรูวาขอมูลใดเท็จ
ขอมูลใดจริง ผูวิจัยจึงยังคงกลับมาที่ที่ตั้งเดิมคือ เมืองแถงก็คือเมืองนา
นอยออยหนู ขอมูลที่ไดประกอบกับการสัมภาษณชาวไทดําในเมือง
เดียนเบียนฟู โดยเฉพาะขอมูลจากคนไทดําในตลาดเชาและตลาดเย็น
เมืองเดียนเบียน พบวา ภาษาไทดํากับภาษาผูไท ออกเสียงเปนคนละ
สําเนียง คําพูดของผูวิจัยที่ใชสัมภาษณเปนภาษาผูไทใชสื่อสารไดเพียง
สวนนอย จนตองกลับไปใชภาษาลาวปะปนกับภาษาเหนือบาง 
ภาษาไทยกลางบาง 

ก็ไดมีโอกาสเดินทางไปเก็บขอมูลที่ประเทศลาว เมืองแรกที่
เดินทางไปเก็บขอมูลคือ เมืองสะหวันนะเขต ซ่ึงนับวาเปนอีกเมืองหนึ่ง
ที่มีประชากรผูไทอาศัยอยูเปนจํานวนมาก แตเมื่อไดฟงสําเนียงพูดของ
ชาวสะหวันนะเขตก็ยังทําใหเกิดคําถามวาผูไทที่สะหวันนะเขตนาจะมี
การผสมผสานกับกลุมอ่ืนๆ มากแลว จนทําใหสําเนียงแปรงไป ทําให
สําเนียงที่รับรูจากการสัมภาษณและในฐานะที่เปนคนผูไทยอมตอบได
วาไมใชภาษาผูไท เพราะบางสําเนียงของผูไทสะหวันนะเขตไปพองกับ
สําเนียงภาษาโยย ที่อากาศอํานวย ประเทศไทย บางสําเนียงไปพอง
กับญอ ที่ทาอุเทน บางสําเนียงไปพองกับลาวในอีสาน แตคนที่สะหวัน
นะเขตก็พยายามบอกวาตัวเองเปนผูไท ทําใหเกิดคําถามอีกวา การ
แบงกลุมทางภาษาและชาติพันธุของเรามีความครอบคลุมมากเพียงใด 
และชื่อของกลุมภาษารวมถึงชาติพันธุของเรากับของที่ อ่ืน (ลาว 
เวียดนาม) มีความซับซอนมากกวา ในแงหนึ่งอาจจะเปนไปไดวากลุม
คนที่พูดภาษาผูไทเปนกลุมใหญ มีอิทธิพลตอสังคมและวัฒนธรรมของ
กลุมอ่ืนๆ ในบริเวณเดียวกัน ดังนั้น ความตองการเปนสมาชิกของคน
กลุมใหญจึงมีผลทําใหกลุมคนอ่ืนๆ ที่ไมใชผูไท แตอาศัยอยูในบริเวณ
เดียวกัน เรียกตัวเองวาเปนผูไทดวย 
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เมื่อเดินทางไปหมูบานละหาน้ํา ซ่ึงหางจากสะหวันนะเขต
ลงไปทางใตประมาณ 70 กิโลเมตร ไดพบปะพูดคุยกับชาวบานหลาย
กลุม เชน กลุมทอผาครามและกลุมยอมผาคราม กลุมหมอเหยา กลุม
ชาวนา และกลุมเด็ก สําเนียงภาษาของชาวบานละหาน้ําเปนสําเนียง
เดียวกันกับชาวผูไทที่อาศัยอยูในภาคอีสาน และเมื่อสอบถามเก่ียวกับ
ประวัติที่มาของบานไดคําตอบวาคําวา ละหาน้ํา มาจากคําวา “เลาะหา
น้ํา” ซ่ึงในอดีต ผูที่นํามาตั้งหมูบานไดเดินทางอพยพมา และมาพบ
แหลงน้ําที่หมูบานนี้ จึงพากันตั้งครัวเรือนที่นี่ คําวาเลาะหาน้ํา ก็กลาย
เสียงมาเปนคําวาละหาน้ํา ประวัตินี้เลาสืบตอมาจากผูเฒาผูแกวาชาวผู
ไทบานละหาน้ํามาจากเมืองนานอยออยหนู อยูทางเหนือของประเทศ
ลาวและอพยพมาอยูตอนกลางของประเทศลาวปจจุบัน อีกทั้งเมื่อตอน
แตกเศิกแตกเสือมีคนผูไทสวนหนึ่งถูกกวาดตอนไปเปนทาสที่บางกอก 
และไปขุดคลองแสนแสบ [36] ซ่ึ ง เหตุการณตรง กับสมัย
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช เมื่อยายเมืองหลวง
จากธนบุรีมาอยูฝงตะวันออกของแมน้ําเจาพระยา ไดเกณฑเอาคนลาว
และคนเขมรจํานวนมากไปสรางเมืองหลวง สรางปราสาทราชวัง วัดวา
อาราม รวมถึงขุดคลอง สรางปอมปราการ ปอมคายหลายแหง [37] 

ชาวผูไทบานละหาน้ําออกสําเนียงคลายภาษาลาว และ
ภาษาญอ จากการสอบถามไดความวาเปนกลุมที่มาจากเมืองเซโปน
และเมืองพิน เด็กรุนใหมก็มีบางคนที่พูดภาษาผู ไท บางคนก็ออก
สําเนียงลาวปะปน สําเนียงผูไทที่คลายกับผูไทจะพบเฉพาะในผูสูงอายุ
บางคน แตอีกหลายคนปรากฏวาสําเนียงเหมือนกับคนที่สะหวันนะเขต 
หากแตอางวาเปนสําเนียงผูไท แตถาคนที่เปนผูไทในอีสานไปฟงก็จะ
บอกวาสําเนียงนี้ไมใชผูไท แตเปนลาว เพราะสําเนียงพูดของคน
สวนมากในหมูบานละหาน้ําสั้นและหวน คลายสําเนียงลาวปนกับญอ
ทาอุเทน จึงไดสอบถามวาสําเนียงที่พูดแบบนี้ (สําเนียงของผูสัมภาษณ) 
ปรากฏอยูที่ใดบางของประเทศลาว จึงไดคําตอบวา มีมากแถบเมืองพิน 
เมืองเซโปน ทําใหคณะผูวิจัยไดเดินทางไปยังเมืองพินเพ่ือสืบเสาะหา
สําเนียงภาษาที่เปนแบบเดียวกับภาษาผูไทในภาคอีสาน 

การเดินทางไปเมืองพินในปจจุบันไมลําบากมากนัก เพราะ
มีเสนทางจากสะหวันนะเขตไปสูเมืองพิน ซ่ึงระยะทางจากสะหวันนะ
เขตถึงเมืองพินประมาณ 100 กิโลเมตร ตามเสนทางหมายเลข 9 เมือง
พินเปนจุดยุทธศาสตรสําคัญอีกเมืองหนึ่งในประวัติศาสตรพงศาวดาร 
กลาวถึงเมืองพินในฐานะที่เปนเมืองของคนผูไทและคนอีกหลายกลุมที่
ถูกกวาดตอนโดยกองทัพสยาม ความวา 

“เจานครจําปาศักดิ์ (นาค) จึงไดจัดสงลําเลียงไปยังกอง
หลวงอาสาณรงค ซ่ึงตั้งอยู ณ บานหมอออมและแตงทาวพระยาคุม
กําลังไปเที่ยวลาดตระเวน และเกลี้ยกลอมพวกขา ผูไทย เมืองตะโปน 
เมืองพิน เมืองนอง เมืองวังไดเปนอันมาก.....ลุจุลศักราช 1207 ปมะเส็ง
สัปตศก ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ตั้ ง ใหหมื่นอุดมเดช ซ่ึงพา
ครอบครัวยกจากบานหวยนายม แขวงเมืองวัง (ฝงโขงตะวันออก) มา
พ่ึงพระบรมโพธิสมภารตั้งอยูบานภูแลนชางนั้น” [7] 

เมืองพินเปนเมืองขนาดเล็ก มีชาวผูไทอาศัยอยูกระจัด
กระจายหลายหมูบาน แตก็ไมไดเปนชาวผูไททั้งหมด เนื่องจากมีไทครัว 
(คนอพยพ) จากแหลงอ่ืนๆ จึงมีการผสมผสานกันหวางกลุมคนที่
หลากหลาย เชนลาวสูง ลาวเทิง ลาวลุม (ผูไทจัดอยูในกลุมลาวลุม) มีผู
ไทกระจายอยูตามหมูบานตางๆ เชน บานนาเปาะ บานเมืองพิน 
บานเมืองนอง บานโนนยาง บานกะดับ บานโนนยาง บานคําชะอี ฯลฯ 
ชาวผูไทในหมูบานเหลานี้ออกสําเนียงเหมือนกับชาวผูไทในภาคอีสาน 
โดยมีคนกลุมอ่ืนๆ มักเรียกชาวผูไทในหมูบานเหลานี้วา “ผูไทแดน” 
และ “ผูไทโหนง” เพราะเวลาพูดชอบออกเสียง “เออ” ทายประโยค

เชน “ไปปเหลอ” “มาแตปเหลอ” “กินเฮากับผะเหลอ” เปนตน [38] 
สําเนียงพูดของชาวผูไทในหมูบานตางๆ ในเมืองพินที่ไดกลาวมาแลว
ขางตน มีความคลายคลึงกับผูไทในภาคอีสานมาก และเมื่อสอบถามถึง
ที่มาและประวัติของผูไทที่อยูในเมืองนี้วามาจากไหน ก็ทราบวามาจาก
บานนายม ซ่ึงก็คือเมืองวังในอดีตนั่นเอง   [39]หลังจากที่เก็บขอมูล
เก่ียวกับชาวผูไทเมืองพินเสร็จสิ้นแลว ก็ไดเดินทางไปยังเมืองเซโปน ซ่ึง
เปนเมืองที่มีชาวผูไทอาศัยอยูอยางหนาแนนอีกเมืองหนึ่ง นอกจากผูไท
แลวยังมีลาวกลุมอ่ืนๆ ปนอยูดวย เชน ลาวเทิง กะแจะ โดยเก็บขอมูล
สังคมและวัฒนธรรมของชาวผูไทที่บานเมืองจัน เมื่อสัมภาษณเก่ียวกับ
ประวัติของชาวผูไทที่บานเมืองจันไดความวา ชาวผูไทที่นี่สวนมากมา
จากตะเข็บชายแดนเวียดนามและลาว บางกลุมเปนกลุมที่หลบหนี
กองทัพสยาม และเมื่อสงครามสงบก็กลับมาเปนครอบครัวโดยอาศัยอยู
ใกลลําน้ําเซ มีบางครอบครัวที่ออกไปอยูเมืองพิน แตก็ยังมีครอบครัวผู
ไทอยูมากที่บานนายมหรือเมืองวัง  [40] จากการสัมภาษณชาวผูไท
เร่ืองประวัติที่มาของกลุมผูไทที่เมืองพินและเมืองเซโปน มีนอยคนมาก
ที่กลาวถึงเมืองนานอยออยหนู อาจจะเปนไปไดวาประวัติศาสตรการ
อพยพขาดชวงตอระหวางอายุ และเร่ืองเลาของชุมชนอาจจะไมไดรับ
การบันทึกเพราะเนื่องจากสงครามและกลุมคนที่รูเร่ืองหรือทราบเร่ือง
การอพยพมาจากทางตอนใตของจีน หรือทางตอนเหนือของลาวอาจจะ
ถูกกวาดตอนมาสยามเกือบทั้งหมด แตก็เปนเพียงขอสันนิษฐาน ผูวิจัย
จึงไดทราบเพียงแตเร่ืองราวของสงครามและการกวาดตอนของกองทัพ
สยาม 

เมื่อคณะผูวิจัยเดินทางจากเมืองเซโปนเพ่ือไปเมืองวัง ซ่ึงถือ
วาเปนจุดศูนยรวมของชาวผูไทในประเทศลาว เมืองวังหรือวิละบุลีใน
ปจจุบัน เปนแหลงสัมปทานเหมืองทองคําของประเทศออสเตรเลีย 
ปจจุบันเปลี่ยนเปนเหมืองทองแดง ดําเนินการโดยชาวจีน เมืองวิละบุลี
เปนเมืองเล็กๆ ชาวเมืองสวนใหญไมไดเปนผูไททั้งหมด ผูวิจัยพยายาม
ที่จะสอบถามวากลุมคนที่พูดภาษาแบบเดียวกับผูวิจัยอยูที่ใดบางของ
เมืองวัง เขาก็ไดบอกวาตองเดินทางไปบานนายม เพราะบานนายมพูด
สําเนียงแบบเดียวกันนี้ คณะผูวิจัยจึงไดดั้นดนไป ระหวางทางก็ผาน
หมูบานตางๆ ไดแก บานผักเนา บานทาแฮ บานสบเส บานหวยสาน 
บานละแดง บานใหม บานกะจัน บานทันเท บานนาน้ําสาง บานไชยะ
ราด บานนาแก บานแกววิไล บานดอนมดแดง บานนาสะเลาะ บานนา
แอะ บานนายม 

บานนายมมีลําหวยเซนอยไหลผาน บานตั้งอยูกลางทุง มีวัด
ตั้งอยูกลางหมูบาน ชื่อวัดสีบุนเลืองทางดานทิศเหนือและทิศตะวันออก
ของหมูบานเปนภูเขา ซ่ึงเชื่อวาเปนผาอูดและผาบุญ ผาบัง สถานที่
ประลองธนูหรือหนาไมของชาวผูไทและขา ซ่ึงอยูในเขตของบานธาตุ 
หางจากบานนายมประมาณ 7 กิโลเมตร บานนายมเปนหมูบานที่ตั้ง
ขนานไปกับลําหวยมีประมาณ 150 หลังคาเรือน ประชากรเปนชาวผูไท
ทั้งหมด อาชีพหลักคือทํานา บานเรือนสวนมากของชาวผูไทบานนาย
มคลายกับกลุมผูไทอ่ืนๆ คือ เปนเรือนไมยกพ้ืนสูง เสาฝงกับดิน ไมได
ตั้งหินเหมือนกับไทดําและไทลื้อ บานสวนมากมุงดวยไมและสังกะสี ยัง
มีประปรายที่มุงดวยหญา บานทุกๆ หลังจะมีชานบานยื่นออกมาเปนที่
จัดลางทําความสะอาดถวยชามและทําอาหาร ครัวจะอยูในบาน ใน
บานก็จะประกอบดวยหองตางๆ 3 หอง บานใดที่มีอันจะกินก็จะมีหอง
ใชสอยเพ่ิมขึ้น บันไดบานสวนมากเปนบันใดชัก บานใดที่ไมมีคนอยู
อาศัยจะใชการชักบันไดขึ้นไว บริเวณบานก็จะอยูใกลๆ กัน แตหลังคา
มักไมชิดกัน 

เมื่อไดสัมภาษณชาวบานนายมถึงประวัติและที่มาของชาวผู
ไท ก็พบวาผูไทบานนายมอพยพมาจากตอนเหนือของลาว และมา
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อาศัยอยูที่บานนายม สมัยกอนตองใชชาง มา วัว ควายเปนพาหนะ
อพยพคนและเคร่ืองใชตางๆ มา จนมาเจอชัยภูมิที่เหมาะสม เนื่องจาก
บานนายม เปนหมูบานที่เปนทุงโลงกวาง ไมไกลจากภูเขา และมีแหลง
น้ําใหไดอุปโภคบริโภค อีกทั้งเปนเสนทางที่จะออกไปเมืองตางๆ ได 
เชน เมืองพิน เมืองเซโปนและเมืองคําเกิด คํามวน จึงไดพากันพักอยู
ที่นี่ สมัยกอนยังไมมีวดั หากกลาวถึงอายุของหมูบานจนถึงตอนนี้ก็ไม
นาจะนอยกวา 200 กวาป ชาวบานก็ทํานาและทําสวน เลี้ยงวัว เลี้ยง
ควายเปนสวนใหญ [41] 

ชาวผูไทบานนายม มีภาษาพูดที่เหมือนกับชาวผูไททั้ง 4 
จังหวัดของประเทศไทย ทั้งดานความเปนอยู ประเพณี พิธีกรรม ก็มี
สวนที่คลายคลึงกันมาก โดยเฉพาะภาษาผูไทมีเสียงของคําตางๆ ที่
เหมือนกันเกินกวารอยละ 95 แมวาปจจุบันชาวผูไทจะนับถือพุทธ
ศาสนาอยู ก็ยังคงมี พิธีกรรมที่ เ ก่ียวของกับผี  คือ พิธีกรรมเหยา
เชนเดียวกัน มีการบูชาผีประจําบาน คือ ผีปูตา มีการบูชาผีมเหสักข 
คือ ปูธาดาหรือปูถลา ซ่ึงไมแตกตางกันกับชาวผูไทในประเทศไทย ดัง
ตัวอยางนี้ 

คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/phc:4/   พอ 
/mæ:4/   แม 
/lu?/   ลูก 
/?a:y4/   พ่ีชาย 
/lo:3/   โล (เมียนองชายสาม)ี 

 นอกจากคําศัพทที่เปนคําเรียกเครือญาติที่เหมือนกันแลว 
ยังมีคําเรียกชื่อสัตวที่เหมอืนกันดวย ดังตัวอยาง 

คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
 /cuŋ4/   กุง 
 /ŋo:3/   วัว 

/s�:5/   เสือ 
/po?/   ปลวก 
/khe:t3/   เขียด 
/ca? ke:m4/  จ้ิงจก 
/ye:n3/ /?e:n3/  ปลาไหล 
คําศัพทพ้ืนฐานภาษาผูไท หมวดคําเรียกอวัยวะในรางกาย

ของมนุษยและสัตว 
คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/ho:5/   ศีรษะ หัว 
/hæ:w4/   ฟน 
/ka? don4 /  ทายทอย 
/kha? nc:ŋ4/  นอง 
/pc:m5 ph�?/  ตาตุม 
/so:ŋ4/   สีขาง 
/ka? du?/   กระดูก 
คําศัพทพ้ืนฐานภาษาผูไท หมวดกลุมคํา 
คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/mi? hu:4/   ไมรู 
/ma:3 hc:t3/  มาถึง 
/ca? du:5/ /?i? du:5/  สงสาร 
/cæ:ŋ4/   สวางจา 
/hu: daŋ5 mæ:p3/  จมูกแบน 
/ŋo:y4/   ลมลงชาๆ 
 

/kh�: la?/   เกือบแลว 
/no:3/   รสชาติกลมกลอม 

จากที่ไดแสดงตัวอยางทั้งหมดนั้น ทําใหทราบวาภาษาผูไท
ที่บานนายม เมืองวัง บานหวยยาง เมืองพิน และบานเมืองจัน เมืองเซ
โปน มีลักษณะที่เหมือนกับภาษาผูไทที่ปรากฏในจังหวัดสกลนคร 
นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหาร ทั้งในดานระบบเสียง ระบบคํา 
รวมถึงลักษณะประโยคตางๆ เหมือนกันทั้งหมด การเรียกชื่อกลุมชาติ
พันธุ ก็ตรงกันคือ ผู ไท การเลาถึงประวัติและที่มาของกลุมคนก็
คลายคลึงกันวามาจากทางตอนเหนอืของลาว และบางสวนมาจากทาง
ตอนใตของจีน ลักษณะการแตงกายก็คลายคลึงกัน ลักษณะบานเรือนที่
อยูอาศัยก็คลายคลึงกัน รวมถึงการนับถือพุทธศาสนาก็เปนแบบ
เดียวกัน ดังนั้น จึงสรุปไดวาผูไทที่อาศัยอยูในเมืองพิน เมืองเซโปนและ
บานนายมหรือเมืองวัง เปนกลุมเดียวกันกับผูไทที่อาศัยอยูในจังหวัด
สกลนคร นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหารของประเทศไทย เนื่องจาก
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่คลายคลึงกัน 

 

6. สรุปและขอเสนอแนะ  
 การศึกษาวิจัยเร่ือง “ผูไทศึกษา : ยอนรอยสังคมและ
วัฒนธรรมของชาวผูไท” มุงศึกษาเปรียบเทียบสังคมและวัฒนธรรมของ
ชาวผูไทในประเทศไทย ประเทศลาวกับไทดําในประเทศเวียดนาม วามี
ลักษณะรวมทางสังคมและวัฒนธรรมในดานภาษาและพิธีกรรมกัน
หรือไม อยางไร 
 ผลการศึกษา พบวา ชาวผูไท เปนกลุมชาติพันธุไทกลุมหนึ่ง
ที่สามารถพบไดใน 4 จังหวัดของภาคอีสาน ประเทศไทย คือ จังหวัด
สกลนคร นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหาร สวนชาวผูไทในประเทศ
ลาวพบมากที่เมืองพิน เมืองเซโปนและเมืองวัง (บานนายม) ซ่ึงชาวผูไท
ทั้งสองประเทศนี้มีลักษณะรวมกันทางสังคมและวัฒนธรรม โดยเฉพาะ
มีประวัติศาสตรรวมกัน กลาวคือ ชาวผูไทในประเทศไทยเปนกลุมที่ถูก
กว าด ตอน เข าม าอาศัย อยู ในประ เท ศไท ย ค ร้ั ง รั ชสมั ยของ
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 3 การกวดตอนครัว
ลาวสมัยนั้นไมไดมีเพียงชาวผูไท แตมีกลุมลาวอ่ืนๆ รวมอยูดวย เชน 
ญอ กะเลิง โส โยย แตกลุมผูไทเปนกลุมที่ใหญสุดเมื่อเขามาอยูในพระ
ราชอาณาเขตของสยามแลวก็กระจายตัวตั้งถิ่นฐานตามแหลงตางๆ 
และที่กระจายอยูมากที่สุด คือ บริเวณรอบเทือกเขาภูพานและบริเวณ
แองสกลนคร สวนวัฒนธรรมดานที่อยูอาศัย วัฒนธรรมการแตงกาย 
วัฒนธรรมการทํามาหากิน รวมถึงวัฒนธรรมดานดนตรีก็มีสวนที่
คล ายคลึ ง กันมาก และผู ไททั้ งสองกลุม  (ประ เทศ ) ยั งนับถือ
พระพุทธศาสนาเหมือนกัน มีวัดประจําหมูบ านทุกแหง แตใน
ขณะเดียวกันก็มีการนับถือผีและมีการเซนสรวงบวงพลีผีตางๆ ของ
หมูบาน เชน ผีปูตา ผีมเหสักข และมีการบูชาเคารพผีบรรพบุรุษอยู
ดวย ดังนั้น จึงสรุปไดวา ผูไทในประเทศไทยและผูไทในประเทศลาว
เปนกลุมเดียวกัน หากแตอยูในพรมแดนรัฐชาติที่ตางกัน ทั้งๆ ที่สังคม
และวัฒนธรรมของกลุมผูไททั้งสองประเทศคลายคลึงกัน 
 สวนไทดําในประเทศเวียดนาม มีความแตกตางจากผูไทใน
ประเทศไทยและประเทศลาว ทั้ งทางด านพิธีกรรมและภาษา 
โดยเฉพาะพิธีกรรมของไทดํานั้น มีรายละเอียดปลีกยอยแตกตางไปจาก
พิธีกรรมของผูไท แมจะมีจุดมุงหมายคลายกัน แตวิธีการปฏิบัติก็
แตกตางกัน ทั้งในดานผูประกอบพิธีกรรม กรรมวิธีการปฏิบัติและ
โอกาสในการปฏิบัติ พิธีกรรมของไทดํามีความเขมขนในเร่ืองการนับถือ
ผีบรรพบุรุษมากกวาชาวผูไท ในขณะที่พิธีกรรมของชาวผูไทมีการปรับ
ประยุกตเอาพระพุทธศาสนาเขามาดวย 
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 ดานภาษาของไทดําพบวา มีความแตกตางจากภาษาผูไทใน
ดานระบบเสียง โดยเฉพาะจํานวนของหนวยเสียงที่แตกตางกัน การลง
ทายของเสียงสระแตกตางกัน การลงทายของประโยคตางๆ ในการ
สื่อสารภาษาไทดํากับภาษาผูไทไมเหมือนกัน แตภาษาไทดํากลับคลาย
กับภาษาเหนือหรือภาษาลื้อ ในทางตรงกันขามภาษาผูไทมีลักษณะเดน
ที่หนวยเสียงสระ โดยเฉพาะสระ “เออ” และภาษาเปนสิ่งที่แสดง
เอกลักษณและอัตลักษณของชาวผูไทไดดีที่สุด ในขณะที่วัฒนธรรมดาน
อ่ืนๆ ของชาวผูไทกําลังเปลี่ยนแปลงและบางอยางถูกกลืนกลายไปกับ
วัฒนธรรมสวนอ่ืนๆ ของลาวและกลุมที่อยูรอบๆ ผูไทเอง แตภาษาเปน
สิ่งยืนยันและบงบอกความเปนผูไทไดชัดเจนที่สุด วาหากพูดโดยใช
สําเนียงแบบนี้คือผูไท แมจะอยูในจังหวัดตางๆ ที่ไมไดกลาวถึง หรืออยู
ในขอบเขตของรัฐชาติอ่ืน แตถาเปนผูไทก็จะรูไดทันทีดวยภาษาพูด 
เพราะ “สําเนียงสอภาษา” เชนเดียวกับผูไทในภาคอีสานกับผูไทใน
ประเทศลาว แมจะอยูตางกันในพรมแดนรัฐชาติก็ไมไดทําใหภาษาที่ใช
แตกตางกัน จนกลาวไดวา ผูไทอีสานกับผูไทลาว เปนกลุมเดียวกัน
แนนอน แตที่มีการอางอิงกันมาโดยตลอดวาผูไทกับไทดําเปนกลุม
เดียวกัน เปนสิ่งที่นาจะไดรับการศึกษาเพ่ือหาขอสรุปที่ชัดเจนอีกคร้ัง
หนึ่ง ซ่ึงผูวิจัยคอนขางมั่นใจวา ไทดําและผูไทตางก็เปนกลุมชนชาติไทที่
ลงหลักปกฐานอยูเปนกลุมใหญทางตอนใตของจีนหรือทางตอนเหนือ
ของเวียดนาม มีการอพยพโยกยายเพ่ือหาที่อยูที่เหมาะสมของกลุมตน
บาง มีการหลีกหนีภัยสงครามบาง แตจากการศึกษาดวยการสังเกตทั้งมี
สวนรวมและไมมีสวนรวม พูดคุย แลกเปลี่ยนกับไทดํา ในประเทศ
เวียดนาม ลาวโซงที่จังหวัดเพชรบุรี ผูไทในจังหวัดสกลนคร นครพนม 
กาฬสินธุและมุกดาหาร รวมถึงผูไทในเมืองพิน เมืองเซโปนและบาน
นายม (เมืองวัง) ไดคําตอบเพ่ือยืนยันแลววาผูไทกับไทดําเปนคนละกลุม 
 

7. กิตติกรรมประกาศ  
ขอขอบพระคุณนายปญญา มหาชัย อดีตอธิการบดี

มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร ที่เล็งเห็นคุณคาของงานวิจัยชุดผูไท
ศึกษาและอนุมัติงบประมาณสนับสนุน ขอขอบพระคุณรองอธิการบดี
ฝายวิจัย และผู อํานวยการสถาบันวิจัยและพัฒนาที่ไดสนับสนุน
งบประมาณในการทําวิจัย ผูไทศึกษา:ยอนรอยสังคมและวัฒนธรรมของ
ชาวผูไท รวมถึงขอขอบพระคุณ ผศ.อนุรัตน สายทอง ผูอํานวยการ
สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม ที่ไดใหโอกาสผูวิจัยรวมงานในการ
ทําวิจัยชุดนี้ และขอบคุณคุณจินตนา ลินโพธิ์สาน คุณภูวดล ศรีธเรศ 
และคุณชุติมา พูลวรรณ ผูรวมวิจัยที่มีสวนแบงปน เรียนรูและวิจัยใน
เชิงวิชาการเพ่ือเขาใจผูไทในฐานะเพ่ือนบานศึกษารวมกัน 
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